
Velours / Velvet / Samt / Fluwelen / Velluto / Terciopelo / Veludo / бархат    

F – Durant le transport, votre produit a pu être marqué par l’emballage. Ces marques peuvent 
facilement partir avec l’utilisation de chaleur humide à l’aide de nettoyeur vapeur (pas trop 
longtemps), défroisseur vapeur avec embout adapté ou à la pattemouille. Toujours essayer au 
préalable sur un endroit caché de votre produit pour vérifier que le moyen utilisé n’altère pas le 
revêtement. 

GB - During transport, your product may have been marked by the packaging. These marks can easily 
be removed with the use of moist heat using a steam cleaner (not too long), a garment steamer with 
a suitable nozzle or a damp cloth. Always try on a hidden spot on your product beforehand to verify 
that the coating has not been affected. 

D - Während des Transports wurde Ihr Produkt möglicherweise durch die Verpackung 
gekennzeichnet. Diese Flecken können leicht mit feuchter Hitze mit einem Dampfreiniger (nicht zu 
lang), einem Dampfgarer mit einer geeigneten Düse oder einem feuchten Tuch entfernt werden. 
Versuchen Sie immer vorher eine versteckte Stelle auf Ihrem Produkt, um sicherzustellen, dass das 
verwendete Medium die Beschichtung nicht beeinflusst. 

NL - Tijdens transport is uw product mogelijk gekenmerkt door de verpakking. Deze vlekken kunnen 
eenvoudig worden verwijderd met behulp van vochtige warmte met behulp van een stoomreiniger 
(niet te lang), een kledingstomer met een geschikt mondstuk of een vochtige doek. Probeer altijd 
vooraf een verborgen plek op uw product om te controleren of het gebruikte medium de coating niet 
verandert. 

PT - Durante o transporte, o seu produto pode ter sido marcado pela embalagem. Essas marcas 
podem ser facilmente removidas com um limpador a vapor (durante um curto periodo de tempo) 
usando o seu calor húmido, um vaporizador de roupas com um bico adequado ou um pano húmido. 
Experimente sempre num local escondido do seu produto para verificar se este método usado não 
afeta o revestimento. 

IT - Durante il trasporto, il prodotto potrebbe essere stato marcato dall'imballaggio. Questi segni 
possono essere facilmente rimossi con l'uso di calore umido utilizzando un pulitore a vapore (non 
troppo a lungo), un ferro a vapore per indumenti con un becuccio adatto o un panno umido. Provare 
sempre prima in un punto nascosto del prodotto per verificare che il mezzo utilizzato non danneggi il 
rivestimento. 

ES -  Durante el transporte, su producto puede haber sido marcado por el embalaje. Estas marcas se 
pueden eliminar fácilmente con el uso de calor húmedo con un limpiador a vapor (no demasiado 
largo), un vaporizador de prendas con una boquilla adecuada o un paño húmedo. Pruebe siempre en 
un lugar oculto de su producto de antemano para verificar que el medio utilizado no afecte el 
recubrimiento. 

RS - Во время транспортировки на товаре могут остаться следы от упаковки. Эти следы можно 
легко удалить с помощью влажного тепла, используя пароочиститель (не слишком долго), 
отпариватель для одежды с подходящей насадкой или отутюживание. Всегда предварительно 
опробывайте их на скрытом участке вашего товара, чтобы убедиться, что применяемый способ 
не влияет отрицательно на изделие. 
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ES / Si tiene alguna pregunta acerca de su producto, email: 
contacto@laredoute.es o llamar: 902 33 00 33.
PT / Se você tiver dúvidas sobre o seu produto, email: 
contacto@redoute.pt ou chamar: 707201010.

SE / Om du har frågor om din produkt, email: service@lare-
doute.se eller ring: 033 – 48 20 00.

NW / Hvis du trenger informasjon om produktet, email: 
service@laredoute.no eller telefon: 66-89-15-00.

IT / Se hai delle domande sul tuo articolo, ecco la mail via 
nuestro website.

PL / Jeśli mają Państwo pytania dotyczące produktu, prosimy 
pisać na numer telefonu: 32 225 28 28.

RU / Если Вам необходима дополнительная информация 
о товаре, свяжитесь с нами по телефонам 8 800 555 75 
35 / 8 (495) 795 30 30, email: info@laredoute.ru.

FR / Pour toute demande de SAV, contactez-nous via l’espace dédié  
« demande de SAV » accessible dans votre suivi de commandes sur 
notre site www.laredoute.fr, ou nous contacter au 0 969 323 515.

UK / If you need information about your product, email  
helpline@redoute.co.uk or call: 033 0303 0199.
CH / Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt, email: info@redoute.ch oder 
anrufen: FR/IT: 0848 848 505, DE: 0848 848 505.

BE / Si vous avez des questions sur votre produit, email: 
serviceclient@redoute.be ou appeler: 056 85 15 15 - Als u vragen over 
uw product, email: klantendienst@redoute.be of bel: 056 85 15 00.
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NL - GEBRU I KSAANWIJZI NGEN 
•Bescherm uw meubilair tegen hoge temperaturen en vochtige plaatsen (zeals bijvoorbeeld 
een serre, tegen een koude of vochtige muur, of bij een haard of radiator) om verkleuring of 
aftakeling van uw bank te voorkomen. 
•Plaats uw product n1et buitenshuis. 
•Verplaats uw meubel bij voorkeur met 2 personen, verschuif hem niet maar til hem op om 
krassen op de vloer te voorkomen. 
•Om uw stoel of bank zo lang mogelijk mooi te houden, klopt u regelmatig de kussens (zitting 
en rug) op om ze in vorm te houden. 
•Als uw product delen van leer heeft, stel hem dan niet bloot aan zonlicht, zodat het leer niet 
uitdroogt. 
ONDERHOUD VAN BAN KEN EN STOELEN VAN TEXTIEL 
•Zorg ervoor dat uw meubel niet langere tijd wordt blootgesteld aan direct zonlicht of warmte
bronnen, die kunnen een verkleuring veroorzaken. 
•Maak de houten onderdelen regelmatig schoon door ze af te nemen met een doek gedompeld 
in lauw water met een mild (Ph-neutraal) reinigingsmiddel. Droog na met een droge doek. 
•Voor de reiniging van de bekleding van uw product kunt u de stofzuiger met een zachte 
borstel gebruiken. 
•Gebruik geen zeep met oplosmiddelen of schuursponzen. 
•Vermi」d elk contact met substanties op basis van alcohol. 
•Bij vlekken op de bekleding adviseren wij u zo snel mogelijk een specialist in vlekkenverwijdering 
te raadplegen. 
•Probeer in elk geval de vlekverwijderaar eerst uit op een niet zichtbaar gedeelte van de stoel 
om zeker te z,jn dat het de bekleding niet aantast. 
•Wrijf niet op plekken of vuil. Dep het gemorste vocht zorgvuldig op met een schone, droge en 
absorberende doek om de vorming van vlekken te voorkomen. 
•Voor verwijderbare hoezen adviseren wij ze chemisch te laten reinigen. De hoezen kunnen 
krimpen, rek ze daarom eerst op voordat u ze terugdoet over het kussen 

SE -ANVANDNINGS吐D
• Utsatt inte dina miibler fiir hiiga temperaturer eller hiig luftfuktighet (t.ex. bakom ett fiinster, 
mot en kall eller fuktig vagg eller i narheten av en eldstad eller element) fiir att fiirhindra miss-fargning 
eller fiirsamring av din soffa. 
•Anvand inte din produkt utomhus. 
•Vi rekommenderar dig alltid att vara minst tva fiir att flytta din miibel. Lyft den istallet fiir att 
fiira pa den fiir att undvika repor pa golvet. 
屯nk pa att regelbundet banka dina kuddar (dynor och ryggstod) fiir att ge dem ratt form och 
sa att din soffa bibehaller sitt ursprungliga utseende sa lange som miijligt. 
•Undvik direkt solljus pa eventuella laderdelar sa att solen inte torkar ut ladret 

UNDERHALL AV SOFFOR OCH FATOLJER I TYG 
•Undvik att utsatta dina miibler fiir direkt solljus eller varmekallor en langre tid da detta annars 
kan ge upphov till blekning av fargerna 
•Rengiir tradetaljerna regelbundet genom att torka av dem med en ren trasa som fuktats med 
ett milt rengiiringsmedel (neutralt rengoringsmedel) och ljummet vatten. Avsluta genom att torka av 
med en torr trasa. 
•Rengiir regelbundet produktens yta med den mjuka borsten pa dammsugaren 
•Anvand inte rengiiringsmedel som innehaller liisningsmedel eller skursvampar. 
•Undvik all kontakt med alkoholbaserade vatskor. 
•Om det skulle bli flackar pa overdraget rekommenderar vi dig att snabbt radgiira med en 
flackborttagningsspecialist. 
•Prova fiirst flackborttagningsmedlet pa en del som inte syns sa val fiir att kontrollera resul
tatet. 
•Gnugga inte pa marken eller smuts. Torka noga upp utspilld vatska genom att forsiktigt torka 
med en ren, torr och absorberande trasa fiir att fiirhindra att det bildas marken. 
•Vi rekommenderar kemtviitt fiir avtagbara iiverdrag. i'iverdragen kan krympa latt, strack ut 
dem in nan du satter pa dem liver strukturen igen. 

NO - BRUKSVEILEDNING 

•For a unnga misfarging eller skade pa sofaen, r的er vi deg td a ikke utsette moblene for hoy 
temperatur eller hoy luftfuktighet (som for eksempel foran et panoramavindu, kald eller vat vegg eller 
n王r et ildsted eller radiator). 
•lkke plasser mobelet utend叭s.
•Vi anbefaler at dere er to eller flere personer nar dere skal flytte pa moblene. lkke dra, men 
loft for a unnga riper pa gulvet. 
•For at stolen eller sofaen lengst mulig skal opprettholde sitt opprinnelige utseende, bor du 
regelmessig riste putene (i sete og rygg) slik at de fir tilbake formen. 
•Unnga a plassere mobelet i direkte sollys hv,s m的elet har deler i skinn som kan torke ut. 
VEDLIKEHOLD AV SOFAER OG LENESTOLER I TEKSTIL 
•Unngi i plassere mobler i如ekte sollys, eller n王r varmekilder over lang tid, det kan fore til 
misfarging. 
•Rengj叮regelmessig delene av tre med en ren klut fuktet i lunket vann med pH-noytralt mildt 
vaskemiddel. Tork til slutt med en torr klut. 
•Rengjor delene av mobelet regelmessig med den myke mobelborsten pa stovsugeren. 
•lkke bruk skuresvamp eller rengjoringsmidler som inneholder losemidler. 
•Unngi kontakt med alkoholbaserte produkter. 
•Hvis det oppstar flekker, anbefaler vi at du tar kontakt med en ekspert pa flekkfjerning. 
•Man skal uansett forst prove flekkfjerningsmiddelet pa en ikke synlig del av setet, slik at man 
er sikker pa resultatet. 
•lkke gni pi flekkene eller smusset. Fjern solt va,ske noye ved i presse forsiktig med en ren, 
torr og absorberende klut for a unnga flekker. 
•Vi anbefaler a ta med avtakbare trekk til renseri. Fordi trekkene kan krympe 

COBETbl no 111cnonb30BAHll11() 
•Hen叩眨praTb吹6enb BO扭e沁飞MIOn06blW的HOM代Mneparyp凶H的祝HOCTM (HanpM咬p,.
叩KOOHHOM npoe啦y XOOOAHOii CT昢bl HnMY心血HO 1111M pa几吩Topa CMCTOMbl oronneH叩），
叮必..., 扣沁血Bbl屯叩叩叩nospe吨的"""°眨严OCTM即归闷．
•H叮onyc心钉cs•cnon••o睬九月HBOH BHe OOM钮忙"""
-nepeMe叩九咄6en• pe妇呻如妞础而叩心IBOeM, npMOOAH叩扭妇吓eno,的加9
CKOOb3H飞no nony, 4To6bl• 沁釭切兀no雌neH叩�panMH Ha nony. 
• 4ro6bl Kpecno MOM AMBaH coxpa叨血CBOitnepBOH四初bHblM昢A心K戍邓HO月onbWe, peryn只pHO
函...佑eno叩""'"啦""江CnHHOK),np叩归皿伈P叩
• EcnH HO Me6en M MMelO亿. "°"'""曲40CTH, Ml如ra白飞no凸oepra飞MXBO立e;;CTIIHIOCO加四HOr0
C眨口卫To6bl心心He coxna 
YXOA 3A All18AHAMll1 111 KPECnAM吓3TKAH111
·Cne冈钉"'位rars nonaA矶叩n卯MoroconH和HOrOH311)"'盯叩叨H的平的CTBM只HCT04HHKOB
Tenna HO Me6enb. 飞屯H田飞onroronep•oA• epeMOHH, r邱心OTOMO凇rnp沺尽邓...
Bbl4Be六IHHIO.
• PerynApHO叩CTMTbAepe邸HHbleAel初"·"如Hpaa MX心HblO,CMO心的HOM Tennoii BOA吵c
”和叨印妞M cna6oro pacrsopa MOK>山eroc四CTBa (c H印句沺bHblM3HO屯HM础pH). nocne叩ro
．叩paTbcyxOii四Hb幻．
•Peryn叩HO SHCTMTb飞HeB}'IOno眨P邓OCTbMe6enM邓n<OM山钉心;; nblnecoca. 
•He凡onyc心OTCS nonb30BaThCJI 4MCT爪ijHMH CpeACTBa血出OCHOBepacr的p•renel1 """ 
a6pa3HBHblMH ry6心血．
•11如rars KO叩KTa C Be山红妇MM HO OCHOBe en出沺，
•Bcn)"'aeno邱心HHRMT的HOT心血，o6pa而ecs• cne4Man沁Ty no Bbl归OHHIO OA飞H
·Bo肛釭句四硕xnpooep归叩HOObl的凸HTeOb CH扣anaHa屯过血THO和OCTH C心eH叩
•He竺职TT叩邓 Meo-a""飞""均rp月'"叩而.Pa31l叩…吧呕TbCHe陬TH妞e吓HHO
．邓泗THO co6paTb SHCTOM cyxoii a仗o沁PYIO山的T闷HblO, 4To6bl npe环OTBpaTMTb no• BIi的心
OR飞H
•C哀MH忐屯邓blpeK叩•HAY"TCJ1n叩眈p叩cyxo>i 4HCT心n001e SHCTKH sexon MO沺T如Th
H的创凶Jy,oyca耶y. B >TOM cny,,ae pacr只HMteero,n忨邓仑屯M HOT,TH的Tb o6paTHO Ha M的知..
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